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monterings- och underhållsinstruktionerna har följts.  
Garantin upphör när möblerna modi�eras med icke-origi-
naldelar, skadas på grund av felaktig användning, förvaring 
eller transport, repareras av köparen eller tredje part, eller 
inte underhålls eller monteras korrekt. Garantin täcker inte 
naturligt slitage.

EN  ROUTINE  MAINTENANCE.   Clean  the furniture with a 
soft, water-damped cloth immediately gently draining the 
surface. Do not use cleaning agents containing abrasive 
particles or detergents with solvents. Many chemicals and 
cosmetics can damage the surface of furniture, so clean any 
liquid immediately with a dry, soft and clean cloth. Mirrors 
should be cleaned with abrasive - free cleaning agents. For 
cleaning of washbasins, use cleaning agents appropriate 
for ceramic surfaces. 
Installation of washbasin. Before placing the basin on the 
cabinet, apply a silicone sealant to the top edges of the 
cabinet. After placing the basin on the cabinet, inject a 
small amount of sealing agent in the space between the 
wash basin and the wall. Clean the silicon surplus                   
immediately. 
Storage conditions. Protect furniture from direct sunlight, 
any high temperature sources and  extremely dusty 
environments. Install furniture in heated, well - ventilated 
rooms where air temperature is from +5°C to +35°C, and 
relative air humidity is of 30-70%. Avoid extreme 
�uctuations in temperature and humidity since it can cause 
cracks and deformations of the product surface. 
1   Bathroom furniture should be set at least 60 cm away 
from the bathtub or shower cubicle. 
2   The  distance  between   light  bulb  and  �ammable 
objects should be at least 30 cm. Disconnect power supply 
before installation or cleaning. 
WARRANTY. All products of our company are covered by a 
2-year warranty from the date of purchase. The warranty 
covers manufacturing defects and applies if quality defects 
arise despite compliance with the furniture installation and 
maintenance instructions. The warranty expires when • 
furniture is modi�ed with non-original parts • furniture is 
damaged because of improper use, storage or                    
transportation • furniture is repaired by the buyer or third 
parties • furniture is improperly maintained or assembled. 
The   warranty does not cover natural wear and tear.

2  Lamppujen  etäisyyden  helposti  syttyviin materiaaleihin 
tulee olla vähintään 30 cm. Ne tulee irrottaa verkkovirrasta 
asennuksen ja puhdistuksen ajaksi. 
TAKUU. Myönnämme tuotteillemme 2 vuoden takuun 
ostopäivästä alkaen. Takuu kattaa  valmistusvirheet ja on 
voimassa, jos kalusteet on asennettu ja hoidettu ohjeiden
mukaisesti. Takuu ei ole voimassa, jos • kalusteeseen on 
liitetty ylimääräisiä osia • kalusteen vaurio johtuu        
virheellisestä käytöstä, säilytyksestä tai kuljetuksesta   •   
ostaja   tai   kolmas   osapuoli   on korjannut kalustetta • 
kaluste on koottu tai huollettu virheellisesti. Tuotteen 
normaalia kulumista tai ominaisuuksien muuttumista ei 
pidetä virheenä. oooo

SE  RUTINMÄSSIGT UNDERHÅLL. Rengör möblerna med 
en mjuk, vattenfuktad trasa och torka sedan av ytan 
försiktigt. Använd inte rengöringsmedel som innehåller 
slipmedel eller lösningsmedel. Många kemikalier och 
kosmetiska produkter kan skada möbelns yta, så torka bort 
eventuella vätskor omedelbart med en torr, mjuk och ren 
trasa. Spegel ska rengöras med  rengöringsmedel som inte 
innehåller slipmedel. För rengöring av handfat, använd 
rengöringsmedel som är lämpliga för keramiska ytor.
Installation av handfat. Innan du placerar handfatet på 
skåpet, applicera en silikonförsegling på skåpets 
överkanter. Efter att ha placerat handfatet på skåpet, 
injicera en liten mängd tätningsmedel i utrymmet mellan 
handfatet och väggen. Rengör över�ödig silikon               
omedelbart.
Förvaringsförhållanden. Skydda möblerna från direkt 
solljus, höga temperaturkällor och extremt dammiga 
miljöer. Installera möblerna i uppvärmda, välventilerade 
rum där lufttemperaturen är från +5°C till +35°C och den 
relativa luftfuktigheten är mellan 30–70%. Undvik extremt 
stora temperatur- och fuktighetssvängningar eftersom det 
kan orsaka sprickor och deformationer på produktytan.
1 Badrumsmöbler ska placeras minst 60 cm bort från 
badkar eller duschvägg.
2 Avståndet mellan glödlampan och brandfarliga föremål 
ska vara minst 30 cm. Koppla bort strömförsörjningen 
innan installation eller rengöring. 
GARANTI. Alla produkter från vårt företag omfattas av en 
2-årig garanti från inköpsdatumet. Garantin täcker 
tillverkningsfel och gäller om kvalitetsfel uppstår trots att  
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FI  VAROITUS. Kalusteet tulee asentaa tarkasti ohjeen 
mukaan. Väärin asennettu kaluste on turvallisuusriski. Jos 
kaappi on jaloilla seisova, se tulee kiinnittää seinään kaapin 
mukana tulevilla kiinnikkeillä, jotta se ei pääse kaatumaan. 
Jos kaappi ripustetaan seinään, se tulee kiinnittää siihen 
tukevasti kaapin mukana tulevilla kiinnikkeillä, jottei se 
pääse putoamaan. On varmistettava, että seinän materiaali 
on kiinnitykseen sopiva, niin että se kestää siihen         
kohdistuvan rasituksen. 
Huom!
Altaassa ei ylivuotoa. Tilassa tulee olla lattiakaivo. Tai 
käytettävä sulkeutumatonta pohjaventtiiliä!

SE  VARNING. Monteringen måste utföras strikt enligt 
instruktionerna, annars �nns en risk för säkerheten. Om 
möbeln står på golvet måste den skyddas från att välta 
genom att använda de medföljande väggfästena. Om 
möbeln hänger, måste den skyddas från att falla genom att  
använda de medföljande väggfästena. Det är nödvändigt 
att kontrollera att väggen är lämplig för att säkerställa att 
ankarna kan motstå de verkande krafterna.
Notera!
Det �nns inget bräddavlopp i poolen. Lokalen ska ha 
golvbrunn. Eller använd en icke-stängande bottenventil!
0
EN  WARNING. The assembly must be performed strictly 
according to the instructions, otherwise a risk to security 
exists. If furniture is �oor standing, in order to protect it 
from overturning, furniture must be used with the wall 
mounting devices  provided. If the furniture is hanging, to 
protect it from falling, furniture must be used with the wall 
mounting devices provided. The suitability of the wall is 
necessary to ensure that the anchorages will withstand the 
acting forces.
Note!
There is no over�ow in the pool. The premises must have a 
�oor drain. Or use a non-closing bottom valve!

FI  PÄIVITTÄINEN  HOITO.  Pyyhi  kalusteet pehmeällä, 
vedellä kostutetulla liinalla ja kuivaa lopuksi pinnat. Älä 
käytä hankaavia aineita sisältäviä tai liuotepohjaisia 
puhdistusaineita. Erilaiset kemikaalit ja kosmetiikka voivat 
vahingoittaa kalusteen pintamateriaaleja, joten kaikki 
nesteet kannattaa heti pyyhkiä pois pinnoilta puhtaalla 
pehmeällä liinalla. Puhdista peilit hankaamattomalla 
puhdistusaineella. Käytä keraamisen altaan puhdistukseen 
siihen soveltuvia, keraamisille pinnoille tarkoitettuja 
pesuaineita. 
Altaan asennus. Ennen kuin kiinnität altaan seinään 
ripustetun allaskaapin päälle, levitä silikoni kaapin rungon 
yläreunaan. Aseta allas paikalleen ja laita silikoni myös 
altaan ja seinän rajapintaan. Poista heti ylimääräinen 
silikoni.  
Käyttöolosuhteet. Pidä kalusteet suojassa pölyltä, 
suoralta auringonvalolta ja lämmönlähteistä. Kalusteita 
tulee käyttää tilassa, jossa on hyvä ilmanvaihto ja jonka 
lämpötila on 5–35 °C ja suhteellinen ilmankosteus 30–70 %. 
Kalusteiden ympäristön lämpötilassa ja kosteudessa ei saa 
olla suurta vaihtelua, sillä se voisi aiheuttaa pintojen 
halkeilua ja epämuodostumia. 
1 Kalusteet tulee asentaa vähintään 60 cm :n etäisyydelle 
ammeesta tai suihkukaapista. 
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